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CRADLE BOUNCER CONNECT PREMIUM 

ISTRUZIONI IMPORTANTI PER LA SICUREZZA
LEGGERE ATTENTAMENTE E CONSERVARE PER FUTURE CONSULTAZIONI
• Il Cradle Bouncer è approvato per l’uso nei Paesi con una rete elettrica con fornitura  
100–240 V AC.
• Solo per uso interno.
• Controllare regolarmente il cavo, il trasformatore e tutte le altre parti per individuare eventuali 
danni. Se una qualsiasi parte è danneggiata, il prodotto non deve essere utilizzato.
• Non utilizzare il prodotto vicino ad altri oggetti che possano ostacolarne il funzionamento o 
interferire durante l’uso.
• Il prodotto non deve essere utilizzato per dondolare.
• Tenere i bambini più grandi lontani dal prodotto in qualsiasi momento.
AVVERTENZE
• Non utilizzare questo prodotto senza aver prima letto le istruzioni.
• Smettere di usare il prodotto non appena il bambino è in grado di sedersi, inginocchiarsi o 
sollevarsi da solo.
• Non posizionare il prodotto vicino ad altri oggetti che potrebbero rappresentare un rischio di 
soffocamento o strangolamento, come corde, cordoncini di tende o veneziane, ecc.
INFORMAZIONI IMPORTANTI
• La funzione principale del Cradle Bouncer è fornire un movimento delicato su e giù per 
un’amaca o una culla con un bambino all’interno.
• Il Cradle Bouncer può essere installato utilizzando il treppiede Moonboon, il morsetto da porta 
Moonboon o il kit di montaggio Moonboon. Leggere attentamente il manuale utente specifico per 
il sistema di montaggio scelto. (Vedi immagine 1)
• Assicurarsi che l’amaca o la culla sia sufficientemente sollevata da terra durante l’uso.
• Per istruzioni dettagliate su ALTEZZA e PESO dell’installazione completa Moonboon, 
consultare il manuale utente dell’amaca o della culla. (Vedi immagine 1)
• Controllare che i moschettoni di sicurezza siano chiusi e bloccati correttamente ogni volta che 
si utilizza il Cradle Bouncer.
• Il Cradle Bouncer è destinato esclusivamente all’uso in ambienti interni. Utilizzare solo in 
ambienti con temperature comprese tra 0°C e 45°C e con un’umidità massima dell’80%.
• Non utilizzare questo prodotto in ambienti umidi o bagnati, nei bagni o vicino all’acqua.
• Se il Cradle Bouncer viene collegato a un’alimentazione DC non compatibile, il pulsante di 
accensione si illuminerà di rosso e lampeggerà lentamente.
• È possibile spegnere il Cradle Bouncer afferrando l’amaca o la culla e tenendola ferma fino a 
quando il dispositivo si arresta. Questo farà sì che il LED diventi rosso ed è necessario riavviare il 
Cradle Bouncer.
ISTRUZIONI D’USO
1. Fissare i due moschettoni ai raccordi superiori e inferiori. Le estremità strette devono essere 
rivolte verso il motore. (Vedi immagine 2)
2. Appendere il Cradle Bouncer al sistema di montaggio Moonboon scelto.
3. Collegare l’alimentatore alla parte superiore del Cradle Bouncer e instradare il cavo in modo 
che non penda verso il basso.
4. Collegare la molla al moschettone inferiore, quindi agganciare l’amaca o la culla alla molla. 
Verificare che tutti i componenti siano fissati in modo sicuro. (Vedi immagine 3)
5. Stringere i blocchi di sicurezza di entrambi i moschettoni. (Vedi immagine 4)
6. È importante che l’amaca o la culla non tocchi il pavimento durante l’uso. Dopo l’installazione, 
eseguire un test dell’ALTEZZA per verificare che non tocchi il pavimento quando la molla è 
completamente estesa.
7. Collegare la corda in nylon con il gancio a S, tirandola dal Cradle Bouncer al prodotto. La 
distanza tra l’anello a O e il gancio a S deve essere di circa 7 cm. Assicurarsi che il cavo del 
motore non sia a contatto con la molla. (Vedi immagine 5)
8. Dopo aver posizionato il bambino nell’amaca o nella culla, accendere il Cradle Bouncer 
premendo il       pulsante. Una luce pulsante indica che il dispositivo è pronto per l’uso.
9. Il Cradle Bouncer può essere programmato tramite l’app. Per collegarlo, tenere premuto il 
pulsante Bluetooth per 1 secondo. Il logo della luna inizierà a pulsare di blu, indicando che 
il dispositivo è pronto per l’abbinamento. In alternativa, è possibile effettuare le impostazioni 
manualmente (vedi punto successivo).
10. Per impostare il livello di velocità, 
premere il pulsante       :
1 pressione = Basso (20% potenza)
2 pressioni = Medio (40%)
3 pressioni = Alto (60%)
4 pressioni = Molto alto (80%)
5 pressioni = Massimo (100%)
Una volta impostati velocità e durata, il Cradle Bouncer si avvia automaticamente dopo 3 
secondi.
PULIZIA
Scollegare l’alimentazione prima della pulizia.
Pulire con un panno umido senza sapone né detergenti.
STOCCAGGIO
Conservare il prodotto in un ambiente asciutto.
Lasciare sempre 5 mm di spazio attorno al prodotto per consentire la ventilazione.
SMALTIMENTO

Questo prodotto è contrassegnato con un simbolo di bidone barrato, il che significa che 
non deve essere smaltito con i rifiuti domestici indifferenziati, ma deve essere raccolto 
separatamente.

Il prodotto deve essere smaltito presso i centri di raccolta in conformità alle normative ambientali 
locali.
SPECIFICHE DI PRODOTTO
1 x Motore Connect Premium
1 x Alimentatore da 24V con cavo da 3 metri
2 x Moschettoni con parti in plastica

EL MECEDOR DE CUNA CONNECT PREMIUM

INSTRUCCIONES DE SEGURIDAD IMPORTANTES
LEA LAS INSTRUCCIONES ATENTAMENTE Y GUÁRDELAS PARA FUTURAS CONSULTAS
• El mecedor de cuna está aprobado para su uso en países con una red eléctrica que suministre 
CA de 100-240 V.
• Solo para uso en interiores.
• Revise regularmente el cable, el transformador y el resto de componentes para comprobar si 
están dañados. El producto no debe usarse si alguna parte está dañada.
• No utilice el producto cerca de elementos que puedan dificultar su funcionamiento u obstruir 
su uso.
• El producto no debe usarse como columpio.
• No permita que los niños mayores se acerquen al producto en ningún momento.
ADVERTENCIAS
• No utilice este producto sin leer primero las instrucciones.
• Deje de usar el producto tan pronto como el bebé pueda sentarse, arrodillarse o levantarse.
• No coloque el producto cerca de ningún elemento que pueda suponer un peligro de asfixia o 
estrangulamiento, por ejemplo, cuerdas, cintas de persianas o cortinas, etc.
INFORMACIÓN IMPORTANTE
• La función principal del mecedor de cuna es generar un movimiento suave hacia arriba y 
hacia abajo para una hamaca o cuna con un bebé dentro.
• El mecedor de cuna se puede instalar con el trípode Moonboon, la abrazadera para marcos 
de puerta Moonboon o el kit de fijación Moonboon. Lea atentamente el manual de instrucciones 
del sistema de fijación elegido. (Ver imagen 1)
• Asegúrese de que la hamaca o cuna para bebés tenga suficiente espacio libre con respecto 
al suelo al mecerse.
• Para obtener información detallada sobre la ALTURA y el PESO de la instalación completa de 
Moonboon, consulte el manual de instrucciones de la hamaca o cuna para bebés. (Ver imagen 1)
• Compruebe que los mosquetones de seguridad estén cerrados y bloqueados correctamente 
cada vez que utilice el mecedor de cuna.
• El mecedor de cuna es solo para uso en interiores. Úselo solo en entornos con temperaturas 
entre 0 °C y 45 °C y un nivel de humedad máximo del 80 %.
• No utilice este producto en lugares húmedos o mojados, en baños o cerca del agua.
• Si el mecedor de cuna se conecta a una fuente de alimentación de CC inadecuada, el botón 
de encendido se iluminará en rojo y parpadeará lentamente.
• Puede apagar el mecedor de cuna sujetando la hamaca o cuna y manteniéndola inmóvil 
hasta que el mecedor se detenga. Esto hará que el LED se ilumine en rojo y será necesario 
reiniciarlo.
INSTRUCCIONES DE USO
1. Coloque un mosquetón en cada una de las sujeciones metálicas de la parte superior e inferior. 
(Ver imagen 2). Asegúrese de que los extremos estrechos de los mosquetones apunten hacia el 
motor.
2. Cuelgue el mecedor de cuna en el sistema de fijación Moonboon que haya elegido.
3. Enchufe la fuente de alimentación en la parte superior del mecedor de cuna y dirija el cable de 
modo que no cuelgue hacia abajo.
4. En el mosquetón inferior, fije el muelle y, a continuación, cuelgue su hamaca o cuna para 
bebés. Asegúrese de que todos los componentes estén bien sujetos. (Ver imagen 3)
5. Apriete el cierre de seguridad de ambos mosquetones. (Ver imagen 4)

6. Es importante que la hamaca o cuna no toque el suelo durante el uso. Una vez instalado el 
mecedor de cuna, realice una prueba de ALTURA para comprobar que no toca el suelo cuando 
el muelle está completamente estirado.
7. Fije el cordón de nylon con el gancho en S, tirando de él desde el mecedor de cuna hasta su 
producto. La distancia entre la anilla (O-ring) y el gancho en S debe ser de aproximadamente 7 
cm. Asegúrese de que el cable del motor no esté en contacto con el muelle. (Ver imagen 5)
8. Después de colocar al bebé en la hamaca o cuna, encienda el mecedor de cuna presionando 
el      botón correspondiente. Una luz intermitente indica que el dispositivo está listo para recibir 
instrucciones.
9. El programa del mecedor de cuna se puede configurar mediante la aplicación. Para 
emparejarlo, mantenga presionado el botón Bluetooth durante 1 segundo. El logotipo de la luna 
comenzará a parpadear en azul, lo que indica que el dispositivo está listo para emparejarse. 
También se puede ajustar el programa manualmente (ver punto siguiente).
10. Configure manualmente el nivel de
tempo presionando el      botón correspondiente:
1 pulsación = Bajo (20 % de potencia)
2 pulsaciones = Medio (40 %)
3 pulsaciones = Alto (60 %)
4 pulsaciones = Muy alto (80 %)
5 pulsaciones = Máximo (100 %)
Una vez configurados el nivel de potencia y el tiempo, el mecedor se activará automáticamente 
después de 3 segundos.
LIMPIEZA
Desconéctelo de la fuente de alimentación antes de limpiarlo.
Limpie con un paño húmedo sin jabón ni detergente.
ALMACENAMIENTO
Almacenar en un ambiente seco.
Dejar siempre un espacio de 5 mm alrededor del producto para su ventilación.
GESTIÓN DE RESIDUOS

Este artículo está marcado con un contenedor de basura tachado, lo que significa que no 
debe desecharse con otros residuos sin clasificar, sino que debe recogerse por separado.
El artículo debe entregarse para su reciclaje de acuerdo con las normativas ambientales

locales sobre gestión de residuos en su región.
ESPECIFICACIONES DEL PRODUCTO
1 x Motor Connect Premium
1 x Fuente de alimentación de 24 V con cable de 3 metros
2 x Mosquetones con piezas de plástico

MOTOR CONNECT PREMIUM 

INSTRUÇÕES DE SEGURANÇA IMPORTANTES
LEIA COM ATENÇÃO E GUARDE PARA REFERÊNCIA FUTURA
• O motor está aprovado para utilização em países com uma rede elétrica que fornece 
100–240 V CA.
• Apenas para utilização no interior.
• Verifique regularmente se o cabo, o transformador e todas as outras peças apresentam danos. 
Se alguma peça estiver danificada, o produto não deve ser utilizado.
• Não utilize o produto perto de outros objetos que possam dificultar o funcionamento ou 
obstruir o produto durante a utilização.
• O produto não deve ser utilizado como baloiço.
• Mantenha as crianças mais velhas afastadas do produto em qualquer momento.
AVISOS
• Não utilize este produto sem ler primeiro as instruções.
• Interrompa a utilização do produto logo que a criança consiga sentar-se, ajoelhar-se ou 
levantar-se sozinha.
• Não coloque o produto perto de objetos que possam representar um risco de asfixia ou 
estrangulamento, como cordões, cordas de persianas ou cortinas, etc.
INFORMAÇÕES IMPORTANTES
• A principal função do motor é criar um movimento suave, para cima e para baixo, para a 
rede ou berço com um bebé no interior.
• O motor pode ser instalado com o suporte de tripé Moonboon, com a braçadeira de porta 
Moonboon ou com o kit de montagem Moonboon. Leia atentamente o manual do utilizador 
correspondente ao sistema de montagem escolhido. (Ver imagem 1)
• Deve certificar-se de que a rede ou o berço do bebé tem uma distância suficiente ao chão 
durante a utilização.
• Para instruções detalhadas sobre a ALTURA e o PESO da instalação completa do Moonboon, 
consulte o manual do utilizador da rede ou berço para bebés. (Ver imagem 1)
• Verifique se os mosquetões de segurança estão bem fechados e bloqueados corretamente 
sempre que utilizar o motor.
• O motor destina-se apenas a utilização no interior. Utilize-o apenas em ambientes com 
temperaturas entre 0°C e 45°C e uma humidade máxima de 80%.
• Não utilize este produto em ambientes húmidos ou molhados, em casas de banho ou perto 
de água.
• Se o motor estiver ligado a uma fonte de alimentação de corrente contínua inadequada, o 
botão de alimentação acende-se a vermelho e começa a pulsar lentamente.
• Pode desligar o motor agarrando na rede ou berço do bebé e mantendo-o imóvel até o motor 
parar. Isto fará com que o LED fique vermelho e será necessário reiniciar o motor.
INSTRUÇÕES PARA UTILIZAÇÃO
1. Monte os dois mosquetões nos encaixes metálicos na parte superior e inferior. (Ver imagem 2) 
Certifique-se de que as extremidades estreitas dos mosquetões estão viradas para o motor.
2. Pendure o motor no sistema de montagem Moonboon à sua escolha.
3. Ligue a fonte de alimentação na parte superior do motor e coloque o cabo de forma a que 
não fique pendurado.
4. No mosquetão inferior, pendure a mola e, em seguida, prenda a rede ou berço do bebé. 
Certifique-se de que todos os componentes estão bem fixos. (Ver imagem 3)
5. Aperte o fecho de segurança de ambos os mosquetões. (Ver imagem 4)
6. É importante que a rede ou berço do bebé não toque no chão durante a utilização. Após a 
instalação, realize um teste de ALTURA para verificar se a mola, totalmente esticada, não permite 
que a rede ou berço toquem no chão.
7. Fixe o cabo de nylon com o gancho em S, puxando-o do motor até ao seu produto. A 
distância entre o anel de vedação (O-ring) e o gancho em S deve ser de aproximadamente 7 cm. 
Certifique-se de que o fio do motor não está em contacto com a mola. (Ver imagem 5)
8. Depois de colocar o bebé na rede ou berço, ligue o motor premindo      o botão de 
alimentação. Uma luz pulsante indica que o dispositivo está pronto para receber instruções.
9. O programa do motor pode ser definido através da aplicação. Para emparelhar com a app, 
mantenha premido o botão de Bluetooth durante 1 segundo. O logótipo da lua começará 
a piscar a azul, indicando que o dispositivo está pronto para emparelhar. Em alternativa, o 
programa pode ser definido manualmente (ver ponto seguinte).
10. Defina manualmente o nível de velocidade
premindo o botão       correspondente:
1 clique = Baixo (20% de potência)
2 cliques = Médio (40%)
3 cliques = Alto (60%)
4 cliques = Muito alto (80%)
5 cliques = Máximo (100%)
Após definir o nível de potência e o tempo, o motor arrancará automaticamente após 3 
segundos.
LIMPEZA
Desligue da alimentação elétrica antes de limpar.
Limpe com um pano húmido sem sabão ou detergente.
ARMAZENAMENTO
Armazene o produto num local seco.
Deixe sempre um espaço de 5 mm à volta do produto para ventilação.
DESCARTE

Este artigo está etiquetado com um caixote do lixo barrado com uma cruz, o que significa 
que não deve ser eliminado juntamente com o lixo doméstico indiferenciado, devendo ser 
recolhido separadamente.

O artigo deve ser entregue para reciclagem de acordo com as regulamentações ambientais 
locais para a eliminação de resíduos na sua região.
ESPECIFICAÇÕES DO PRODUTO
1 x Motor Connect Premium
1 x Fonte de alimentação de 24 V com cabo de 3 metros
2 x Mosquetões com peças de plástico

SILNIK BUJACZKA CRADLE CONNECT PREMIUM 

WAŻNE INSTRUKCJE DOTYCZĄCE BEZPIECZEŃSTWA
PRZECZYTAJ UWAŻNIE I ZACHOWAJ NA PRZYSZŁOŚĆ
• Bujaczek Cradle jest zatwierdzony do użytku w krajach, w których sieć elektryczna dostarcza 
prąd przemienny o napięciu 100–240 V.
• Tylko do użytku wewnętrznego.
• Regularnie sprawdzaj przewód, transformator i wszystkie pozostałe elementy pod kątem 
uszkodzeń. Jeżeli którakolwiek część jest uszkodzona, produkt nie powinien być używany.
• Nie używaj produktu w pobliżu innych urządzeń, które mogą zakłócać jego działanie lub 
utrudniać użytkowanie.
• Produkt nie może być używany jako huśtawka.
• W żadnym momencie nie należy pozwalać starszym dzieciom na zbliżanie się do produktu.
OSTRZEŻENIA
• Nie używaj tego produktu bez wcześniejszego zapoznania się z instrukcją.
• Przestań używać produktu, gdy dziecko nauczy się samodzielnie siadać, klękać lub 
podciągać.
• Nie umieszczaj produktu w pobliżu przedmiotów, które mogą stanowić zagrożenie 
uduszeniem lub udławieniem, np. sznurków, kabli od rolet, zasłon itp.
WAŻNE INFORMACJE
• Główną funkcją bujaczka Cradle jest zapewnienie delikatnego ruchu góra–dół dla hamaka 
lub kołyski z dzieckiem w środku.
• Bujaczek Cradle można zamontować przy użyciu statywu Moonboon, uchwytu do futryny 
Moonboon lub zestawu montażowego Moonboon. Przeczytaj dokładnie instrukcję obsługi 
odpowiednią dla wybranego systemu montażu. (Patrz ilustracja 1)
• Upewnij się, że hamak lub kołyska znajduje się w odpowiedniej odległości od podłogi 
podczas pracy urządzenia.
• Szczegółowe informacje na temat WYSOKOŚCI i WAGI pełnej instalacji Moonboon 
znajdziesz w instrukcji hamaka lub kołyski. (Patrz ilustracja 1)
• Za każdym razem upewnij się, że karabinki bezpieczeństwa są zamknięte i prawidłowo 
zablokowane.
• Bujaczek Cradle jest przeznaczony wyłącznie do użytku w pomieszczeniach zamkniętych. 
Używaj go tylko w temperaturze od 0°C do 45°C i wilgotności powietrza nieprzekraczającej 
80%.
• Nie używaj tego produktu w miejscach wilgotnych lub mokrych, w łazienkach ani w pobliżu 
źródeł wody.
• Jeżeli urządzenie zostanie podłączone do nieodpowiedniego zasilacza DC, przycisk 
zasilania zaświeci się na czerwono i zacznie pulsować.
• Aby zatrzymać bujaczek Cradle, przytrzymaj hamak lub kołyskę nieruchomo, aż urządzenie 
całkowicie się zatrzyma. Dioda LED zaświeci się na czerwono i konieczne będzie ponowne 
uruchomienie urządzenia.
INSTRUKCJA OBSŁUGI
1. Zamontuj dwa karabinki do metalowych uchwytów na górze i na dole urządzenia. (Patrz 
ilustracja 2). Upewnij się, że węższe końce karabinków skierowane są w stronę silnika.
2. Powieś bujaczek Cradle w wybranym systemie montażowym Moonboon.
3. Podłącz zasilacz do gniazda w górnej części urządzenia i odprowadź przewód tak, aby nie 

zwisał.
4. Do dolnego karabinka przymocuj sprężynę, a następnie zawieś hamak lub kołyskę. Upewnij 
się, że wszystkie elementy są dobrze przymocowane. (Patrz ilustracja 3)
5. Dokręć blokady bezpieczeństwa obu karabinków. (Patrz ilustracja 4)
6. Upewnij się, że hamak lub kołyska nie dotyka podłogi podczas użytkowania. Po instalacji 
wykonaj test WYSOKOŚCI, aby sprawdzić, czy przy maksymalnym rozciągnięciu sprężyny 
produkt nadal unosi się nad ziemią.
7. Przymocuj nylonowy sznurek z hakiem typu S, ciągnąc go od bujaczka do produktu. 
Odległość między pierścieniem O a hakiem S powinna wynosić około 7 cm. Upewnij się, że 
przewód silnika nie styka się ze sprężyną. (Patrz ilustracja 5)
8. Po umieszczeniu dziecka w hamaku lub kołysce, włącz bujaczek Cradle naciskając      przycisk 
zasilania. Pulsujące światło LED oznacza, że urządzenie jest gotowe do działania.
9. Program bujaczka można ustawić za pomocą aplikacji. Aby sparować z aplikacją, 
przytrzymaj przycisk Bluetooth przez 1 sekundę. Logo księżyca zacznie pulsować na niebiesko, 
co oznacza, że urządzenie jest gotowe do połączenia. Alternatywnie możesz ustawić program 
ręcznie (patrz punkt poniżej).
10. Ustaw tempo ręcznie      naciskając
odpowiedni przycisk:
1 naciśnięcie = Niskie (20% mocy)
2 naciśnięcia = Średnie (40%)
3 naciśnięcia = Wysokie (60%)
4 naciśnięcia = Bardzo wysokie (80%)
5 naciśnięć = Maksymalne (100%)
Po ustawieniu poziomu mocy i czasu urządzenie uruchomi się automatycznie po 3 sekundach.
CZYSZCZENIE
Przed czyszczeniem odłącz urządzenie od zasilania.
Czyść wilgotną ściereczką, bez użycia mydła ani detergentów.
PRZECHOWYWANIE
Przechowuj produkt w suchym miejscu.
Pozostaw co najmniej 5 mm wolnej przestrzeni wokół urządzenia, aby zapewnić odpowiednią 
wentylację.
UTYLIZACJA

Ten produkt jest oznaczony symbolem przekreślonego kosza, co oznacza, że nie można 
go wyrzucać z niesortowanymi odpadami komunalnymi.
Produkt należy przekazać do recyklingu zgodnie z lokalnymi przepisami dotyczącymi 

gospodarowania odpadami w Twoim regionie.
SPECYFIKACJA PRODUKTU
1 x Silnik Connect Premium
1 x Zasilacz 24 V z przewodem o długości 3 metry
2 x Karabinki z plastikowymi elementami

HOUPACÍ MOTOR CONNECT  PREMIUM

DŮLEŽITÉ BEZPEČNOSTNÍ POKYNY
PEČLIVĚ PŘEČTĚTE A UCHOVEJTE PRO BUDOUCÍ POUŽITÍ
• Houpací motor je schválen pro použití v zemích, které mají elektrickou síť se střídavým napětím 
100–240 V.
• Určeno pro použití výhradně v interiéru.
• Pravidelně kontrolujte, zda není poškozený kabel, transformátor nebo jiná část zařízení. Pokud 
je některá část poškozená, výrobek nepoužívejte.
• Nepoužívejte výrobek v blízkosti jiných předmětů, které mohou bránit jeho provozu nebo jej 
omezovat během používání.
• Výrobek se nesmí používat k houpání.
• Zajistěte, aby k výrobku neměly přístup starší děti.
VAROVÁNÍ
• Nepoužívejte tento výrobek, aniž byste si nejprve přečetli návod k použití.
• Výrobek přestaňte používat, jakmile si dítě dokáže sednout, kleknout nebo se samo přitáhnout.
• Neumisťujte výrobek do blízkosti jiných předmětů, které mohou představovat riziko udušení 
nebo uškrcení, jako jsou šňůry, provázky od žaluzií či závěsů apod.
DŮLEŽITÉ INFORMACE
• Hlavní funkcí houpacího motoru je jemný pohyb nahoru a dolů pro dětský houpací postýlku 
nebo kolébku s dítětem uvnitř.
• Houpací motor lze namontovat se stativem Moonboon, svorkou na rám dveří Moonboon nebo 
montážní sadou Moonboon. Pozorně si přečtěte návod k použití příslušného montážního systému. 
(Viz obrázek 1)
• Ujistěte se, že houpací postýlka nebo kolébka má při provozu dostatečný odstup od podlahy.
• Podrobné pokyny k NASTAVENÍ VÝŠKY a NOSNOSTI celé sestavy Moonboon naleznete v 
návodu k použití vaší postýlky nebo kolébky. (Viz obrázek 1)
• Před každým použitím zkontrolujte, zda jsou bezpečnostní karabiny správně zavřené a 
zajištěné.
• Houpací motor je určen výhradně pro použití v interiéru. Používejte jej pouze v prostředí s 
teplotou 0–45 °C a maximální vlhkostí 80 %.
• Nepoužívejte výrobek ve vlhkém nebo mokrém prostředí, například v koupelně nebo v 
blízkosti vody.
• Pokud je motor připojen k nevhodnému napájecímu zdroji DC, rozsvítí se červeně tlačítko 
napájení a bude pulzovat.
• Houpací motor můžete vypnout tak, že uchopíte houpací postýlku nebo kolébku a přidržíte 
ji v klidu, dokud se motor nezastaví. Tím se LED kontrolka rozsvítí červeně a bude nutné motor 
znovu spustit.
NÁVOD K POUŽITÍ
1. Připevněte dvě karabiny ke kovovým prvkům v horní a spodní části zařízení (viz obrázek 2). 
Ujistěte se, že užší konce karabin směřují směrem k motoru.
2. Zavěste motor do zvoleného montážního systému Moonboon.
3. Zapojte napájecí zdroj do horní části houpacího motoru a kabel veďte mimo zařízení tak, aby 
nevisel dolů.
4. Na spodní karabinu zavěste pružinu a následně houpací postýlku nebo kolébku. Ujistěte se, že 
všechny části jsou bezpečně připojené. (Viz obrázek 3)
5. Dotáhněte bezpečnostní pojistky obou karabin. (Viz obrázek 4)
6. Je důležité, aby se postýlka nebo kolébka během provozu nedotýkala podlahy. Po instalaci 
proveďte TEST VÝŠKY, abyste se ujistili, že při plném natažení pružiny se nedotýká podlahy.
7. Připevněte nylonové lanko s háčkem ve tvaru S jeho natažením od motoru k produktu. 
Vzdálenost mezi O-kroužkem a háčkem S by měla být přibližně 7 cm. Ujistěte se, že kabel motoru 
nepřichází do kontaktu s pružinou. (Viz obrázek 5)
8. Po umístění dítěte do postýlky nebo kolébky zapněte motor stisknutím příslušného tlačítka. 
Pulzující světlo indikuje, že zařízení je připraveno k použití.
9. Program houpacího motoru lze nastavit pomocí aplikace. Pro spárování s aplikací podržte 
tlačítko Bluetooth po dobu 1 sekundy. Logo měsíce začne pulzovat modře, což značí připravenost 
k připojení. Program je možné nastavit také ručně (viz další bod).
10. Pro ruční nastavení tempa
stiskněte      toto tlačítko:
 1x stisk = Nízké tempo (20 % výkonu)
2x stisk = Střední tempo (40 % výkonu)
3x stisk = Vysoké tempo (60 % výkonu)
4x stisk = Velmi vysoké tempo (80 % výkonu)
5x stisk = Maximální tempo (100 % výkonu)
Po nastavení výkonu a času se motor automaticky spustí po 3 sekundách.
ČIŠTĚNÍ
Před čištěním odpojte zařízení od elektrické sítě.
Čistěte vlhkým hadříkem bez použití mýdla nebo čisticích prostředků.
SKLADOVÁNÍ
Uchovávejte výrobek v suchém prostředí.
Kolem zařízení ponechte vždy minimálně 5 mm prostoru pro odvětrávání.
LIKVIDACE

Tento výrobek je označen přeškrtnutou popelnicí, což znamená, že nesmí být vyhozen s 
běžným směsným odpadem.
Výrobek musí být předán k recyklaci v souladu s místními předpisy o nakládání s odpady.

SPECIFIKACE VÝROBKU
1 x Houpací motor Connect Premium
1 x Napájecí adaptér 24 V s kabelem o délce 3 metry
2 x Karabiny s plastovými prvky
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ΣΗΜΑΝΤΙΚΕΣ ΟΔΗΓΙΕΣ ΑΣΦΑΛΕΙΑΣ
ΔΙΑΒΑΣΤΕ ΠΡΟΣΕΚΤΙΚΑ ΚΑΙ ΦΥΛΑΞΤΕ ΓΙΑ ΜΕΛΛΟΝΤΙΚΗ ΑΝΑΦΟΡΑ
• Ο κινητήρας λίκνου έχει εγκριθεί για χρήση σε χώρες με ηλεκτρικό δίκτυο 100–240 V AC.
• Για χρήση μόνο σε εσωτερικούς χώρους.
• Ελέγχετε τακτικά το καλώδιο, τον μετασχηματιστή και όλα τα άλλα εξαρτήματα για 
τυχόν ζημιές. Εάν κάποιο εξάρτημα είναι κατεστραμμένο, το προϊόν δεν πρέπει να 
χρησιμοποιηθεί.
• Μην χρησιμοποιείτε το προϊόν κοντά σε άλλα αντικείμενα που μπορεί να εμποδίσουν τη 
λειτουργία του ή να παρεμποδίζουν την κίνησή του.
• Το προϊόν δεν πρέπει να χρησιμοποιείται για ταλάντευση.
• Κρατάτε τα μεγαλύτερα παιδιά μακριά από το προϊόν.
ΠΡΟΕΙΔΟΠΟΙΗΣΕΙΣ
• Μην χρησιμοποιείτε το προϊόν χωρίς πρώτα να διαβάσετε τις οδηγίες χρήσης.
• Σταματήστε τη χρήση μόλις το παιδί μπορεί να καθίσει, να γονατίσει ή να σηκωθεί μόνο 
του.
• Μην τοποθετείτε το προϊόν κοντά σε αντικείμενα που ενδέχεται να προκαλέσουν κίνδυνο 
πνιγμού ή στραγγαλισμού, όπως κορδόνια, καλώδια ρολών/κουρτινών κ.λπ.
ΣΗΜΑΝΤΙΚΕΣ ΠΛΗΡΟΦΟΡΙΕΣ
• Η κύρια λειτουργία του κινητήρα λίκνου είναι να προσφέρει ήπια κίνηση πάνω-κάτω σε 
μια βρεφική αιώρα ή κούνια με τοποθετημένο παιδί.
• Ο κινητήρας μπορεί να εγκατασταθεί με τη βάση τριπόδου Moonboon, τον σφιγκτήρα 
για κάσα πόρτας Moonboon ή με το κιτ στερέωσης Moonboon. Διαβάστε προσεκτικά το 
εγχειρίδιο του αντίστοιχου συστήματος στερέωσης. (Δείτε εικόνα 1)
• Βεβαιωθείτε ότι η αιώρα ή η κούνια έχει επαρκή απόσταση από το πάτωμα κατά τη 
χρήση.
• Για λεπτομέρειες σχετικά με το ΥΨΟΣ και το ΒΑΡΟΣ της συνολικής εγκατάστασης 
Moonboon, ανατρέξτε στο εγχειρίδιο της αιώρας ή κούνιας. (Δείτε εικόνα 1)
• Ελέγχετε ότι οι γάντζοι ασφαλείας είναι σωστά κλειστοί και ασφαλισμένοι κάθε φορά που 
χρησιμοποιείτε τον κινητήρα.
• Ο κινητήρας προορίζεται αποκλειστικά για εσωτερική χρήση. Χρησιμοποιήστε τον μόνο 
σε περιβάλλον με θερμοκρασία 0°C–45°C και μέγιστη υγρασία 80%.
• Μην χρησιμοποιείτε το προϊόν σε υγρά ή βρεγμένα περιβάλλοντα, σε μπάνια ή κοντά σε 
νερό.
• Αν ο κινητήρας συνδεθεί με ακατάλληλη πηγή τροφοδοσίας, το κουμπί θα ανάψει κόκκινο 
και θα αναβοσβήνει.
• Για να τον απενεργοποιήσετε, κρατήστε σταθερά την αιώρα ή την κούνια μέχρι να 
σταματήσει η κίνηση. Η λυχνία LED θα γίνει κόκκινη και ο κινητήρας θα χρειαστεί 
επανεκκίνηση.
ΟΔΗΓΙΕΣ ΧΡΗΣΗΣ
1. Στερεώστε τους δύο γάντζους στα μεταλλικά σημεία επάνω και κάτω. (Δείτε εικόνα 2)
2. Κρεμάστε τον κινητήρα στο επιλεγμένο σύστημα στερέωσης Moonboon.
3. Συνδέστε το τροφοδοτικό στο επάνω μέρος του κινητήρα και κατευθύνετε το καλώδιο 
μακριά από την εγκατάσταση, έτσι ώστε να μην κρέμεται κάτω.
4. Στον κάτω γάντζο, κρεμάστε το ελατήριο και στη συνέχεια την αιώρα ή την κούνια. 
Βεβαιωθείτε ότι όλα τα εξαρτήματα είναι σωστά τοποθετημένα. (Δείτε εικόνα 3)
5. Σφίξτε τις ασφάλειες και στους δύο γάντζους. (Δείτε εικόνα 4)
6. Είναι σημαντικό η αιώρα ή η κούνια να μην ακουμπά το πάτωμα κατά τη χρήση. Μετά την 

εγκατάσταση, κάντε έλεγχο ΥΨΟΥΣ για να βεβαιωθείτε ότι δεν αγγίζει το δάπεδο όταν το 
ελατήριο είναι πλήρως εκτεταμένο.
7. Συνδέστε το νάιλον κορδόνι με το γάντζο S, τραβώντας το από τον κινητήρα στο προϊόν. 
Η απόσταση μεταξύ του δακτυλίου Ο και του γάντζου S πρέπει να είναι περίπου 7 cm. 
Βεβαιωθείτε ότι το καλώδιο του κινητήρα δεν έρχεται σε επαφή με το ελατήριο. (Δείτε 
εικόνα 5)
8. Αφού τοποθετήσετε το παιδί στην αιώρα ή την κούνια, ενεργοποιήστε τον κινητήρα 
πατώντας το       κουμπί. Ένα παλλόμενο φως δείχνει ότι είναι έτοιμος για ρυθμίσεις.
9. Το πρόγραμμα μπορεί να ρυθμιστεί μέσω της εφαρμογής. Για σύνδεση, πατήστε και 
κρατήστε το κουμπί Bluetooth για 1 δευτερόλεπτο. Το λογότυπο του φεγγαριού θα αρχίσει 
να αναβοσβήνει με μπλε χρώμα, υποδεικνύοντας ότι είναι έτοιμο για σύζευξη. Εναλλακτικά, 
το πρόγραμμα μπορεί να ρυθμιστεί χειροκίνητα (βλ. επόμενο σημείο).
10. Ρυθμίστε το επίπεδο ρυθμού
χειροκίνητα πατώντας το       κουμπί:
    • 1 πάτημα = Χαμηλό (20% ισχύς)
    • 2 πατήματα = Μεσαίο (40% ισχύς)
    • 3 πατήματα = Υψηλό (60% ισχύς)
    • 4 πατήματα = Πολύ υψηλό (80% ισχύς)
    • 5 πατήματα = Μέγιστο (100% ισχύς)
Η λειτουργία ξεκινά αυτόματα μετά από 3 δευτερόλεπτα.
ΚΑΘΑΡΙΣΜΟΣ
Αποσυνδέστε την παροχή ρεύματος πριν από τον καθαρισμό.
Καθαρίστε με νωπό πανί, χωρίς σαπούνι ή απορρυπαντικά.
ΑΠΟΘΗΚΕΥΣΗ
Αποθηκεύστε το προϊόν σε ξηρό περιβάλλον.
Να αφήνετε πάντα 5 mm χώρο γύρω από το προϊόν για αερισμό.
ΑΠΟΡΡΙΨΗ

Το προϊόν φέρει σήμανση με διαγραμμένο κάδο, που σημαίνει ότι δεν πρέπει να 
απορρίπτεται μαζί με τα σύμμεικτα οικιακά απόβλητα, αλλά πρέπει να συλλέγεται 
ξεχωριστά.

Πρέπει να παραδίδεται για ανακύκλωση σύμφωνα με τους τοπικούς κανονισμούς 
περιβαλλοντικής διαχείρισης αποβλήτων.
ΠΡΟΔΙΑΓΡΑΦΕΣ ΠΡΟΪΟΝΤΟΣ
1 x Κινητήρας λίκνου Connect
1 x Τροφοδοτικό 24V και καλώδιο 3 μέτρων
2 x Γάντζοι με πλαστικά μέρη
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Per impostare il timer, premere il 
pulsante       :
1 pressione = 1 ora
2 pressioni = 2 ore
3 pressioni = 3 ore
4 pressioni = 4 ore
5 pressioni = 12 ore

Configure el temporizador presionando el     
     botón correspondiente:
1 pulsación = 1 hora
2 pulsaciones = 2 horas
3 pulsaciones = 3 horas
4 pulsaciones = 4 horas
5 pulsaciones = 12 horas

Defina o temporizador premindo o  
     botão correspondente:
1 clique = 1 hora
2 cliques = 2 horas
3 cliques = 3 horas
4 cliques = 4 horas
5 cliques = 12 horas

Ustaw czas działania naciskając  
     przycisk timera:
1 naciśnięcie = 1 godzina
2 naciśnięcia = 2 godziny
3 naciśnięcia = 3 godziny
4 naciśnięcia = 4 godziny
5 naciśnięć = 12 godzin

     Nastavení časovače:
1x stisk = 1 hodina
2x stisk = 2 hodiny
3x stisk = 3 hodiny
4x stisk = 4 hodiny
5x stisk = 12 hodin

Ρυθμίστε το χρονόμετρο πατώντας
το        κουμπί:
• 1 πάτημα = 1 ώρα
• 2 πατήματα = 2 ώρες
• 3 πατήματα = 3 ώρες
• 4 πατήματα = 4 ώρες
• 5 πατήματα = 12 ώρες
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IMPORTANT SAFETY INSTRUCTIONS
READ CAREFULLY AND KEEP FOR FUTURE REFERENCE
• The cradle bouncer is approved for use in countries that have an electrical grid that supplies 
100-240V AC. 			 
• For indoor use only. 		
• Regularly check the cord, the transformer and all other parts for damage. If any part is 
damaged the product should not be used.
• Do not use the product close to other products that can hinder the operation of or obstruct the 
product during use.
• The product must not be used for swinging. 
• Keep older children away from the product at any time. 
• The appliance is only to be used with the supply unit povided with the appliance.	
• This appliance can be used by children aged from 8 years and above and persons with 
reduced physical, sensory or mental capabilities or lack of experience and knowledge if they 
have been given supervision or instruction concerning use of the appliance in a safe way and 
understand the hazards involved.		
• Children shall not play with the appliance.		
• Cleaning and user maintenance shall not be made by children without supervision.	
WARNINGS 
• Do not use this product without reading the instructions first. 
• Stop using the product as soon as the child can sit or kneel or pull itself up.
• Do not place the product close to another product, which could present a danger of 
suffocation or strangulation, e.g. strings, blind/curtain cords, etc.	
IMPORTANT INFORMATION 
• The main function of the cradle bouncer is to provide a gentle up-and-down motion for a baby 
hammock or cradle with a child inside.
• The cradle bouncer can be installed with the Moonboon tripod stand, Moonboon door frame 
clamp or with the Moonboon Mounting Kit. Carefully read the user manual specific to your choice 
of mounting system. (See image 1)		
• You must ensure that the baby hammock or cradle has ample clearance from the floor when 
in function.
• For detailed instructions on the HEIGHT and WEIGHT of your complete Moonboon 
installation, please refer to the user manual for the baby hammock or cradle. (See image 1) 	
• Check that the safety carabiners are closed and locked correctly each time you use the cradle 
bouncer.
• The cradle bouncer is for indoor use only. Use it only in environments with temperatures 
between 0°C-45°C / 32°F-113°F and a maximum humidity level of 80%.
• Do not use this product in wet or damp conditions, in bathrooms or near water.	
• If the cradle bouncer is connected to an unsuitable DC power supply, the power button will 
turn red and fade in and out.		
• You can switch off the cradle bouncer by grabbing the baby hammock or cradle and holding it 
still until the cradle bouncer stops. This will cause the LED to glow red and you will need to restart 
the cradle bouncer.		
INSTRUCTIONS FOR USE 
1. Attach the two carabiners to the fittings at the top and bottom (see image 2). Make sure the 
narrow ends of both carabiners point toward the motor.
2. Hang the cradle bouncer in your choice of Moonboon mounting system.	
3. Plug in the power supply at the top of the cradle bouncer and route the cable away from the 
setup, ensureing that it does not trail down.
4. In the bottom carabiner, hang the spring, followed by your baby hammock or cradle. Make 
sure all components are securely fastened. (See image 3) 	
5. Tighten the safety lock of both carabiners. (See image 4)
6. It is important that your baby hammock or cradle does not touch the floor during use. After 
installing your cradle bouncer, perform a HEIGHT test to ensure that it does not touch the floor 
when the spring is fully stretched out.		
7. Attach the nylon cord with the S-hook by pulling it from the cradle bouncer to your product. The 
distance between the O-ring and the S-hook should be approx. 7 cm / 3 inch. Make sure that the 
motorwire is not in contact with the spring. (See image 5)  
8. After placing your child in the baby hammock or cradle, turn on the cradle bouncer by pressing 
the       button. A pulsing light indicates that the cradle bouncer is ready for input. 
9. The cradle bouncer program can now be set through the Moonboon app. To pair with the app, 
press and hold the Bluetooth button for 1 second. The moon logo will start pulsating blue, indicating 
that the device is ready to pair. Alternatively, the program can be set manually (see next point).
10. Set the tempo level manually 
by pressing the      button:
1 press = Low (20% power)
2 presses = Medium (40% power)
3 presses = High (60% power)
4 presses = Very High (80% power)
5 presses = Maximum (100% power)
When you are done setting the power level and time, the cradle bouncer will start automatically 
after 3 seconds.
CLEANING
Disconnect from power supply before cleaning.
Clean with a damp cloth without soap or detergent.
STORAGE
Store product in a dry environment.		
Always leave 5 mm / 0,2 inch space around the product for ventilation. 
DISPOSAL

This item is labelled with a crossed-out bin, which means that it must not be disposed of 
with unsorted household waste but must be collected separately. 

            The item should be handed in for recycling in accordance with the local environmental 
regulations for waste disposal in your region.			 
PRODUCT SPECIFICATIONS
1 x Motor Connect Premium
1 x 24V power supply with 3 meters (9.5 feet) of cord
2 x Carabiners with plastic parts

VUGGEMOTOR CONNECT PREMIUM

VIGTIGE SIKKERHEDSINSTRUKTIONER
LÆS GRUNDIGT OG GEM TIL FREMTIDIG BRUG
• Vuggemotoren er godkendt til brug i lande med et elnet, der leverer 100-240V AC.
• Kun til indendørs brug.
• Kontroller regelmæssigt ledningen, transformeren og alle andre dele for skader. Hvis nogen 
del er beskadiget, må produktet ikke bruges.
• Brug ikke produktet i nærheden af andre produkter, der kan forstyrre dets funktion eller komme 
i vejen under brug.
• Produktet må ikke anvendes til at gynge frem og tilbage.
• Hold altid ældre børn væk fra produktet.
ADVARSLER
• Brug ikke dette produkt uden først at have læst brugervejledningen.
• Stop med at bruge produktet, så snart barnet kan sidde, knæle eller selv trække sig op.
• Placer ikke produktet i nærheden af genstande, der kan udgøre en kvælnings- eller 
stranguleringsfare, f.eks. snore, persienne-/gardinsnore osv.
VIGTIG INFORMATION
• Vuggemotorens primære funktion er at skabe en blid op-og-ned bevægelse til en slyngevugge 
eller vugge med et barn i.
• Vuggemotoren kan monteres med Moonboon stativ, Moonboon karmbeslag eller Moonboon 
loftophæng. Læs den specifikke brugervejledning til din valgte monteringstype omhyggeligt. (Se 
billede 1)
• Du skal sikre, at slyngevuggen eller vuggen har tilstrækkelig afstand til gulvet under brug.
• For detaljerede instruktioner om HØJDE og VÆGT for den samlede Moonboon-installation 
henvises til brugervejledningen for slyngevuggen eller vuggen. (Se billede 1)
• Kontrollér, at sikkerhedskarabinerne er korrekt lukkede og låste, hver gang du bruger 
vuggemotoren.
• Vuggemotoren er kun beregnet til indendørs brug. Brug den kun i omgivelser med temperaturer 
mellem 0°C og 45°C og en maksimal luftfugtighed på 80 %.
• Brug ikke produktet i våde eller fugtige omgivelser, i badeværelser eller i nærheden af vand.
• Hvis vuggemotoren tilsluttes en forkert strømforsyning, vil tænd/sluk-knappen lyse rødt og 
pulsere.
• Du kan slukke vuggemotoren ved at tage fat i slyngevuggen eller vuggen og holde den stille, 
indtil motoren stopper. Det vil få LED-lyset til at lyse rødt, og motoren skal derefter genstartes.
BRUGSANVISNING
1. Fastgør de to karabinhager i beslagene foroven og forneden (se billede 2). Sørg for, at de 
smalle ender peger mod motoren.
2. Hæng vuggemotoren op i din foretrukne Moonboon-monteringsløsning.
3. Tilslut strømforsyningen øverst på motoren, og før kablet væk fra opsætningen, så det ikke 
hænger løst ned.
4. Hæng fjederen i karabinen i bunden og derefter slyngevuggen eller vuggen. Kontrollér, at alle 
dele er korrekt fastgjort. (Se billede 3)
5. Spænd sikkerhedslåsen på begge karabinhager. (Se billede 4)
6. Det er vigtigt, at slyngevuggen eller vuggen ikke rører gulvet under brug. Efter installation skal 
du udføre en HØJDE-test for at sikre, at fjederen ikke når gulvet, når den er helt udstrakt.
7. Fastgør nylonsnoren med S-krogen ved at trække den fra vuggemotoren til dit produkt. 
Afstanden mellem O-ringen og S-krogen skal være ca. 7 cm. Kontrollér, at motorkablet ikke er i 
kontakt med fjederen. (Se billede 5)
8. Efter barnet er placeret i vuggen, tændes motoren ved at trykke på      -knappen. Et pulserende 
lys indikerer, at motoren er klar.
9. Vuggemotoren kan nu indstilles via Moonboon appen. Tryk og hold Bluetooth-knappen i 1 
sekund for at parre. Månelogoet begynder at blinke blåt. Alternativt kan du indstille programmet 
manuelt (se næste punkt).
10. Indstil tempo manuelt ved at 
trykke på      -knappen:
1 tryk = Lav (20 % effekt)
2 tryk = Medium (40 % effekt)
3 tryk = Høj (60 % effekt)
4 tryk = Meget høj (80 % effekt)
5 tryk = Maksimal (100 % effekt)
Når effekt og tid er indstillet, starter vuggemotoren automatisk efter 3 sekunder.
RENGØRING
Afbryd strømforsyningen før rengøring.
Rengør med en fugtig klud uden sæbe eller rengøringsmidler.
OPBEVARING
Opbevar produktet i et tørt miljø.
Efterlad altid 5 mm luft omkring produktet for ventilation.
BORTSKAFFELSE

Dette produkt er mærket med en overstreget skraldespand, hvilket betyder, at det ikke 
må bortskaffes sammen med usorteret husholdningsaffald, men skal afleveres til genbrug 
separat.

Produktet skal afleveres til genanvendelse i overensstemmelse med gældende lokale 
miljøbestemmelser.
PRODUKTSPECIFIKATIONER
1 x Motor Connect Premium
1 x 24V strømforsyning med 3 meter ledning
2 x Karabinhager med plastdele

WIEGMOTOR CONNECT  PREMIUM

WICHTIGE SICHERHEITSHINWEISE
BITTE SORGFÄLTIG LESEN UND FÜR ZUKÜNFTIGE REFERENZEN AUFBEWAHREN
• Der Wiegen-Motor ist für die Nutzung in Ländern mit einem Stromnetz von 100–240V AC 
zugelassen.
• Nur für den Gebrauch in Innenräumen.
• Überprüfe regelmäßig das Kabel, den Transformator und alle anderen Teile auf Schäden. Falls 
ein Teil beschädigt ist, darf das Produkt nicht verwendet werden.
• Verwende das Produkt nicht in der Nähe anderer Gegenstände, die den Betrieb behindern 
oder die Nutzung einschränken könnten.
• Das Produkt darf nicht zum Schaukeln verwendet werden.
• Halte ältere Kinder jederzeit vom Produkt fern.
WARNHINWEISE
• Verwende dieses Produkt nicht, ohne vorher die Bedienungsanleitung gelesen zu haben.
• Beende die Nutzung des Produkts, sobald das Kind sitzen, knien oder sich selbst hochziehen 
kann.
• Stelle das Produkt nicht in die Nähe anderer Gegenstände, die eine Erstickungs- oder 
Strangulationsgefahr darstellen könnten, z. B. Schnüre, Jalousien- oder Vorhangkordeln.
WICHTIGE INFORMATIONEN
• Die Hauptfunktion des Wiegen-Motors besteht darin, eine sanfte Auf- und Ab-Bewegung für 
eine Federwiege oder Wiege mit Kind zu erzeugen.
• Der Wiegen-Motor kann mit dem Moonboon-Gestell, der Moonboon-Türklammer oder 
dem Moonboon-Montageset installiert werden. Lies die Bedienungsanleitung für das gewählte 
Montagesystem sorgfältig. (Siehe Abbildung 1)
• Stelle sicher, dass die Federwiege oder Wiege während des Betriebs ausreichend Abstand 
zum Boden hat.
• Für detaillierte Anweisungen zur HÖHE und zum GEWICHT der vollständigen Moonboon-
Installation siehe bitte die Bedienungsanleitung der Federwiege oder Wiege. (Siehe Abbildung 1)
• Überprüfe vor jeder Nutzung, ob die Sicherheitskarabiner geschlossen und korrekt verriegelt 
sind.
• Der Wiegen-Motor ist ausschließlich für die Nutzung in Innenräumen vorgesehen. Verwende 
ihn nur bei Temperaturen zwischen 0 °C und 45 °C sowie bei einer maximalen Luftfeuchtigkeit 
von 80 %.
• Verwende dieses Produkt nicht in feuchten oder nassen Umgebungen, in Badezimmern oder in 
der Nähe von Wasser.
• Wenn der Wiegen-Motor an ein ungeeignetes Gleichstromnetzteil angeschlossen wird, 
leuchtet die Ein-/Aus-Taste rot und pulsiert.
• Du kannst den Wiegen-Motor ausschalten, indem du die Federwiege oder Wiege festhältst, 
bis der Motor anhält. Die LED leuchtet dann rot, und der Motor muss neu gestartet werden.
BEDIENUNGSANLEITUNG
1. Befestige die beiden Karabiner an den Befestigungen oben und unten. (Siehe Abbildung 2) 
Achte darauf, dass die schmalen Enden zur Motorseite zeigen.
2. Hänge den Wiegen-Motor in dein gewähltes Montagesystem von Moonboon.
3. Schließe das Netzteil an der Oberseite des Motors an und führe das Kabel so, dass es nicht 
nach unten hängt.
4. Befestige die Feder im unteren Karabiner, danach die Federwiege oder Wiege. Achte darauf, 
dass alle Komponenten sicher angebracht sind. (Siehe Abbildung 3)
5. Ziehe die Sicherheitsverriegelungen an beiden Karabinern fest. (Siehe Abbildung 4)
6. Die Federwiege oder Wiege darf während des Betriebs nicht den Boden berühren. Führe nach 
der Installation einen HÖHENTEST durch, um sicherzustellen, dass der Boden auch bei maximal 
gedehnter Feder nicht berührt wird.
7. Befestige die Nylonschnur mit dem S-Haken, indem du sie vom Wiegen-Motor zu deinem 
Produkt ziehst. Der Abstand zwischen dem O-Ring und dem S-Haken sollte ca. 7 cm betragen. 
Achte darauf, dass das Motorkabel nicht mit der Feder in Berührung kommt. (Siehe Abbildung 5)
8. Nachdem du dein Kind in die Federwiege oder Wiege gelegt hast, schalte den Motor durch 
Drücken der Taste      ein. Ein pulsierendes Licht zeigt an, dass der Motor bereit ist.
9. Das Wiegeprogramm kann nun über die App gesteuert werden. Um eine Verbindung 
herzustellen, halte die Bluetooth-Taste 1 Sekunde lang gedrückt. Das Mondsymbol beginnt blau 
zu pulsieren. Alternativ kann das Programm auch manuell eingestellt werden (siehe nächster 
Punkt).
10. Tempo manuell einstellen
durch Drücken der Taste       :
1x drücken = Niedrig (20 % Leistung)
2x drücken = Mittel (40 %)
3x drücken = Hoch (60 %)
4x drücken = Sehr hoch (80 %)
5x drücken = Maximal (100 %)
Nach der Einstellung startet der Motor automatisch nach 3 Sekunden.
REINIGUNG
Vom Stromnetz trennen, bevor du das Produkt reinigst.
Mit einem feuchten Tuch ohne Seife oder Reinigungsmittel abwischen.
AUFBEWAHRUNG
Das Produkt in einer trockenen Umgebung lagern.
Immer 5 mm Platz um das Produkt für ausreichende Belüftung lassen.
ENTSORGUNG

Dieses Produkt ist mit einem durchgestrichenen Mülleimer-Symbol gekennzeichnet, was 
bedeutet, dass es nicht mit dem normalen Haushaltsmüll entsorgt werden darf.
Es muss getrennt gesammelt und gemäß den örtlichen Umweltvorschriften recycelt werden.

PRODUKTSPEZIFIKATIONEN
1 x Motor Connect Premium
1 x 24V-Netzteil mit 3 Meter Kabel
2 x Karabiner mit Kunststoffteilen

WIEGMOTOR CONNECT PREMIUM

BELANGRIJKE VEILIGHEIDSINSTRUCTIES
LEES AANDACHTIG EN BEWAAR VOOR TOEKOMSTIG GEBRUIK
• De wiegmotor is goedgekeurd voor gebruik in landen met een elektriciteitsnet van 100-240V 
wisselstroom.
• Alleen voor gebruik binnenshuis.
• Controleer het snoer, de transformator en alle andere onderdelen regelmatig op 
beschadigingen. Als een onderdeel beschadigd is, mag het product niet worden gebruikt.
• Gebruik het product niet in de buurt van andere producten die de werking van het product 
kunnen belemmeren of hinderen tijdens gebruik.
• Het product mag niet worden gebruikt om te schommelen.
• Houd oudere kinderen altijd uit de buurt van het product.
WAARSCHUWINGEN
• Gebruik dit product niet zonder eerst de gebruiksaanwijzing te lezen.
• Stop met het gebruik zodra het kind kan zitten, knielen of zichzelf kan optrekken.
• Plaats het product niet in de buurt van producten die verstikkings- of wurgingsgevaar kunnen 
opleveren, zoals touwtjes, jaloeziekoorden of gordijnen.
BELANGRIJKE INFORMATIE
• De hoofdtaak van de wiegmotor is het zachtjes op en neer bewegen van een babyhangmat of 
wieg met een kind erin.
• De wiegmotor kan worden geïnstalleerd met de Moonboon statief standaard, deurkozijnklem 
of montagekit. Lees zorgvuldig de handleiding van het gekozen bevestigingssysteem. (Zie 
afbeelding 1)
• Zorg ervoor dat de babyhangmat of wieg voldoende afstand tot de vloer heeft tijdens gebruik.
• Raadpleeg voor gedetailleerde instructies over de HOOGTE en het GEWICHT van je 
volledige Moonboon-installatie de handleiding van de hangmat of wieg. (Zie afbeelding 1)
• Controleer elke keer dat je de wiegmotor gebruikt of de karabijnhaken goed gesloten en 
vergrendeld zijn.
• Alleen voor gebruik binnenshuis. Gebruik alleen in omgevingen met temperaturen tussen 
0°C–45°C en een maximale luchtvochtigheid van 80%.
• Gebruik dit product niet in vochtige of natte ruimtes, zoals badkamers of in de buurt van water.
• Als de wiegmotor is aangesloten op een ongeschikte stroombron, zal de aan/uit-knop rood 
oplichten en langzaam in- en uitfaden.
• Je kunt de motor stoppen door de hangmat of wieg stil te houden tot de motor stopt. Het LED-
lampje kleurt dan rood. Start de motor opnieuw op om verder te gaan.
GEBRUIKSAANWIJZING
1. Bevestig de twee karabijnhaken aan de metalen fittingen boven- en onderaan (zie afbeelding 
2). De smalle uiteinden moeten richting de motor wijzen.
2. Hang de wiegmotor in het gekozen Moonboon montagesysteem.
3. Steek de stekker in het stopcontact bovenaan de wiegmotor en leid de kabel zo weg dat deze 
niet naar beneden hangt.
4. Hang de veer aan de onderste karabijnhaak en bevestig daarna de babyhangmat of wieg aan 
de veer. Zorg dat alle onderdelen stevig vastzitten. (Zie afbeelding 3)
5. Draai de veiligheidsvergrendeling van beide karabijnhaken vast. (Zie afbeelding 4)
6. Het is belangrijk dat de babyhangmat of wieg de vloer niet raakt. Voer na installatie een 
HOOGTE-test uit om te controleren dat dit ook niet gebeurt wanneer de veer volledig is uitgerekt.
7. Bevestig het nylon koord met de S-haak van de motor naar het product. De afstand tussen de 
O-ring en de S-haak moet ongeveer 7 cm zijn. Zorg dat het koord niet in contact komt met de 
veer. (Zie afbeelding 5)
8. Plaats je kind in de hangmat of wieg en zet de motor aan door op de     -knop te drukken. Een 
pulserend lichtje geeft aan dat de motor klaar is voor gebruik.
9. Stel het programma in via de app. Houd de Bluetooth-knop 1 seconde ingedrukt om te 
koppelen. Het maanlogo begint blauw te pulseren wanneer de motor klaar is om te koppelen. Je 
kunt het programma ook handmatig instellen (zie punt 10).
10. Stel het tempo handmatig in
door op de        knop te drukken:
1 keer = Laag (20% vermogen)
2 keer = Medium (40%)
3 keer = Hoog (60%)
4 keer = Zeer hoog (80%)
5 keer = Maximaal (100%)
Na het instellen van kracht en tijd start de motor automatisch na 3 seconden.
REINIGING
Haal de stekker uit het stopcontact voor het schoonmaken.
Reinig met een vochtige doek zonder zeep of reinigingsmiddel.
OPSLAG
Bewaar in een droge ruimte.
Laat altijd 5 mm ruimte rondom voor ventilatie.
AFVALVERWERKING

Dit artikel is gemarkeerd met een doorgekruiste afvalbak. Dit betekent dat het niet met het 
gewone huisafval mag worden weggegooid, maar apart moet worden ingezameld.
Lever het artikel in voor recycling volgens de lokale milieuvoorschriften voor 
afvalverwerking in jouw regio.

PRODUCTSPECIFICATIES
1 x Wiegmotor Connect Premium
1 x 24V voedingsadapter met 3 meter snoer
2 x Karabijnhaken met kunststof onderdelen

MOTEUR CONNECT PREMIUM

INSTRUCTIONS DE SÉCURITÉ IMPORTANTES

À LIRE ATTENTIVEMENT ET À CONSERVER POUR RÉFÉRENCE FUTURE
• Le moteur est approuvé pour une utilisation dans les pays disposant d’un réseau électrique 
fournissant du courant alternatif de 100-240V.
• Pour usage intérieur uniquement.
• Vérifiez régulièrement l’état du câble, du transformateur et de toutes les autres pièces pour 
détecter d’éventuels dommages. Si une pièce est endommagée, le produit ne doit pas être utilisé.
• Ne pas utiliser le produit à proximité d’autres objets susceptibles d’entraver son fonctionnement 
ou de gêner son mouvement.
• Ce produit ne doit pas être utilisé pour se balancer.
• Éloignez les enfants plus âgés du produit en toute occasion.
MISES EN GARDE
• Ne pas utiliser ce produit sans avoir préalablement lu le manuel d’instructions.
• Cesser d’utiliser le produit dès que l’enfant peut s’asseoir, s’agenouiller ou se lever seul.
• Ne placez pas le produit à proximité d’autres objets pouvant présenter un risque 
d’étranglement ou d’étouffement, tels que des cordons, des rideaux, etc.
INFORMATIONS IMPORTANTES
• La fonction principale du moteur est de créer une sensation de balancement doux et vertical.
• Le moteur peut être installé avec le trépied Moonboon, la fixation de porte Moonboon ou 
le kit de fixation Moonboon. Lisez attentivement le manuel spécifique au système de fixation 
sélectionné. (Voir image 1)
• Veillez à ce que le hamac ou le berceau pour bébé soit suffisamment éloigné du sol lorsqu’il 
est en mouvement.
• Pour connaître les recommandations de hauteur et de poids de votre installation Moonboon, 
reportez-vous au manuel d’utilisation du hamac ou du berceau. (Voir image 1)
• Vérifiez que les mousquetons de sécurité sont bien fermés et verrouillés avant chaque 
utilisation.
• Le moteur est destiné à un usage intérieur uniquement. Il doit être utilisé dans un environnement 
dont la température est comprise entre 0°C et 45°C et avec une humidité maximale de 80 %.
• Ne pas utiliser ce produit dans un environnement humide, dans une salle de bain ou à 
proximité de l’eau.
• Si le moteur est connecté à une alimentation inadaptée, le bouton d’alimentation s’allume en 
rouge et clignote lentement.
• Vous pouvez arrêter le moteur en maintenant le hamac ou le berceau immobile jusqu’à ce qu’il 
s’arrête complètement. Le voyant LED deviendra rouge ; vous devrez alors redémarrer le moteur.
INSTRUCTIONS D’UTILISATION
1. Fixez les deux mousquetons aux attaches métalliques situées en haut et en bas. Les extrémités 
étroites doivent être orientées vers le moteur. (Voir image 2)
2. Suspendez le moteur au système de fixation Moonboon de votre choix.
3. Branchez l’alimentation électrique sur le haut du moteur et dirigez le câble de façon à ce qu’il 
ne pende pas vers le bas.
4. Attachez le ressort au mousqueton situé sous le moteur, puis fixez votre hamac ou berceau 
Moonboon au ressort. Assurez-vous que tous les éléments sont bien attachés. (Voir image 3)
5. Serrez le verrou de sécurité de chaque mousqueton. (Voir image 4)
6. Assurez-vous que le hamac ou le berceau ne touche pas le sol pendant l’utilisation. Après 
l’installation, effectuez un test de hauteur pour confirmer qu’il reste en suspension même lorsque le 
ressort est entièrement étiré.
7. Fixez la corde en nylon avec le crochet en S en la tirant du moteur vers votre produit. La 
distance entre l’anneau en O et le crochet en S doit être d’environ 7 cm. Veillez à ce que le câble 
moteur ne soit pas en contact avec le ressort. (Voir image 5)
8. Placez votre enfant dans le hamac ou le berceau, puis mettez le moteur en marche en 
appuyant sur le       bouton. Une lumière pulsée indique que le moteur est prêt.
9. Le moteur peut ensuite être programmé via l’application. Pour l’appairer, maintenez le bouton 
Bluetooth appuyé pendant 1 seconde. Le logo lune clignotera en bleu, indiquant que l’appareil 
est prêt à se connecter. Vous pouvez également effectuer les réglages manuellement (voir point 
suivant).
10. Réglez manuellement le niveau
de vitesse en appuyant sur le      bouton :
1 pression = Faible (20 %)
2 pressions = Moyen (40 %)
3 pressions = Élevé (60 %)
4 pressions = Très élevé (80 %)
5 pressions = Maximum (100 %)
Après réglage, le moteur démarre automatiquement après 3 secondes.
NETTOYAGE
Débranchez l’alimentation avant de nettoyer le produit.
Nettoyez à l’aide d’un chiffon humide sans utiliser de savon ni de détergent.
STOCKAGE
Rangez le produit dans un endroit sec.
Laissez toujours 5 mm d’espace autour du produit pour la ventilation.
ÉLIMINATION

Ce produit est marqué du symbole d’une poubelle barrée, ce qui signifie qu’il ne doit pas 
être jeté avec les déchets ménagers non triés.
Il doit être recyclé conformément aux réglementations environnementales locales en 
matière d’élimination des déchets.

SPÉCIFICATIONS DU PRODUIT
1 x Moteur Connect Premium
1 x Alimentation 24V avec câble de 3 mètres
2 x Mousquetons avec pièces en plastique

VUGGEMOTOR CONNECT PREMIUM 

VIKTIGE SIKKERHETSINSTRUKSJONER
LES NØYE OG OPPBEVAR FOR FREMTIDIG REFERANSE
• Vuggemotoren er godkjent for bruk i land som har et strømnett som leverer 100–240V 
vekselstrøm.
• Kun for innendørs bruk.
• Kontroller ledningen, transformatoren og alle andre deler regelmessig for skader. Hvis noen 
del er skadet, skal produktet ikke brukes.
• Ikke bruk produktet i nærheten av andre produkter som kan hindre driften eller bevegelsen 
under bruk.
• Produktet må ikke brukes til å huske med.
• Hold eldre barn borte fra produktet til enhver tid.
ADVARSLER
• Ikke bruk dette produktet uten å ha lest bruksanvisningen først.
• Slutt å bruke produktet så snart barnet kan sitte, knele eller trekke seg opp.
• Ikke plasser produktet i nærheten av andre gjenstander som kan utgjøre kvelnings- eller 
kvelningsfare, for eksempel snorer, persienner eller gardinsnorer.
VIKTIG INFORMASJON
• Vuggemotorens hovedfunksjon er å skape en skånsom opp-og-ned-bevegelse for en 
hengevugge eller vugge med barn.
• Vuggemotoren kan installeres med Moonboon stativ, dørkarmfeste eller monteringssett. Les 
nøye bruksanvisningen for ditt valgte monteringssystem. (Se bilde 1)
• Sørg for at hengevuggen eller vuggen har god klaring fra gulvet når den er i bruk.
• For detaljerte instruksjoner om HØYDE og VEKT for hele Moonboon-installasjonen, se 
bruksanvisningen til hengevuggen eller vuggen. (Se bilde 1)
• Kontroller at sikkerhetskarabinkrokene er riktig lukket og låst før hver bruk.
• Kun for innendørs bruk. Brukes kun i omgivelser med temperatur mellom 0°C og 45°C og 
maks. luftfuktighet på 80 %.
• Ikke bruk produktet i fuktige omgivelser, på bad eller i nærheten av vann.
• Hvis vuggemotoren er koblet til feil strømkilde, vil på-knappen lyse rødt og pulserende.
• Du kan slå av vuggemotoren ved å holde hengevuggen eller vuggen stille til motoren stopper. 
Da lyser LED-lampen rødt, og du må starte motoren på nytt.
INSTRUKSJONER FOR BRUK
1. Fest de to karabinkrokene til beslagene øverst og nederst. De smale endene skal peke mot 
motoren. (Se bilde 2)
2. Heng opp vuggemotoren i det valgte Moonboon-monteringssystemet.
3. Koble til strømforsyningen på toppen av motoren og før kabelen bort fra oppsettet slik at den 
ikke henger ned.
4. Fest fjæren i karabinkroken nederst på motoren og monter hengevuggen eller vuggen i fjæren. 
Sørg for at alle komponentene er sikkert festet. (Se bilde 3)
5. Stram sikkerhetslåsen på begge karabinkrokene. (Se bilde 4)
6. Det er viktig at hengevuggen eller vuggen ikke berører gulvet. Utfør en HØYDE-test for å 
kontrollere at den fortsatt henger fritt når fjæren er fullt strukket.
7. Fest nylonsnoren med S-kroken ved å trekke den fra motoren til produktet. Avstanden mellom 
O-ringen og S-kroken skal være ca. 7 cm. Sørg for at motorledningen ikke er i kontakt med 
fjæren. (Se bilde 5)
8. Legg barnet i vuggen og slå på motoren ved å trykke på      knappen. Et pulserende lys 
indikerer at motoren er klar.
9. Motoren kan programmeres via appen. For å koble til, trykk og hold inne Bluetooth-knappen 
i 1 sekund. Månelogoen begynner å blinke blått for å indikere at den er klar. Alternativt kan 
innstillingene gjøres manuelt (se neste punkt).
10. Still inn ønsket hastighetsnivå manuelt
 ved å trykke på        knappen:
1 trykk = Lav (20 % effekt)
2 trykk = Middels (40 %)
3 trykk = Høy (60 %)
4 trykk = Svært høy (80 %)
5 trykk = Maksimalt (100 %)
Etter at hastighet og tid er satt, starter motoren automatisk etter 3 sekunder.
RENHOLD
Koble fra strømmen før rengjøring.
Rengjør med en fuktig klut uten såpe eller rengjøringsmiddel.
LAGRING
Oppbevares tørt.
La det alltid være minst 5 mm luft rundt produktet for ventilasjon.
AVFALLSHÅNDTERING

Dette produktet er merket med et symbol for overkrysset søppelbøtte, som betyr at det ikke 
skal kastes med usortert husholdningsavfall.
Produktet skal leveres til gjenvinning i henhold til lokale miljøforskrifter i din kommune.

PRODUKTSPESIFIKASJONER
1 x Vuggemotor Connect Premium
1 x 24V strømforsyning med 3 meter ledning
2 x Karabinkroker med plastdeler

VAGGMOTOR CONNECT PREMIUM 

VIKTIGA SÄKERHETSANVISNINGAR
LÄS NOGA OCH SPARA FÖR FRAMTIDA BRUK
• Vaggmotorn är godkänd för användning i länder med elnät på 100–240V AC.
• Endast för inomhusbruk.
• Kontrollera regelbundet sladden, transformatorn och alla övriga delar så att inte skada har 
uppstått. Om någon del är skadad, bör produkten ej användas.
• Använd inte produkten i närheten av andra produkter som kan störa eller hindra produktens 
funktion under användning.
• Produkten får inte användas för gungning.
• Håll alltid äldre barn borta från produkten.
VARNINGAR
• Använd inte denna produkt utan att först läsa instruktionerna.
• Sluta använda produkten när barnet kan sitta, stå på knä eller dra sig upp själv.
• Placera inte produkten i närheten av andra objekt som kan innebära kvävnings- eller 

strypningsrisk, t.ex. snören, persiennsnören eller gardiner.
VIKTIG INFORMATION
• Vaggmotorns huvudsakliga funktion är att skapa en mjuk upp-och-ner-rörelse för en 
hängvagga eller vagga med ett barn i.
• Vaggmotorn kan monteras med Moonboons stativ, dörrklämma eller takfäste. Läs noga 
bruksanvisningen för det valda monteringsalternativet. (Se bild 1)
• Se till att hängvaggan eller vaggan har tillräckligt avstånd från golvet under användning.
• För detaljerade instruktioner om HÖJD och VIKT för din Moonboon-installation, se 
användarmanualen för hängvaggan eller vaggan. (Se bild 1)
• Kontrollera att karbinhakarna är korrekt stängda och låsta före varje användning.
• Endast för inomhusbruk. Använd endast i miljöer med temperaturer mellan 0°C–45°C och en 
maximal luftfuktighet på 80 %.
• Använd inte produkten i fuktiga eller våta miljöer, i badrum eller nära vatten.
• Om vaggmotorn ansluts till en olämplig strömkälla kommer på-knappen att lysa rött och 
pulsera.
• Du kan stänga av vaggmotorn genom att hålla hängvaggan eller vaggan stilla tills motorn 
stannar. LED-lampan lyser då rött, och du måste starta om vaggmotorn.
INSTRUKTIONER FÖR ANVÄNDNING
1. Fäst de två karbinhakarna i metallfästena upptill och nedtill. De smala ändarna ska peka mot 
motorn. (Se bild 2)
2. Häng upp vaggmotorn i det Moonboon-monteringssystem du har valt.
3. Anslut strömförsörjningen på ovansidan av vaggmotorn och dra kabeln så att den inte hänger 
ner bredvid motorn.
4. Fäst fjädern i den nedre karbinhaken och häng därefter upp hängvaggan eller vaggan. 
Kontrollera att alla delar sitter ordentligt. (Se bild 3)
5. Dra åt säkerhetslåsen på båda karbinhakarna. (Se bild 4)
6. Det är viktigt att hängvaggan eller vaggan inte nuddar golvet under användning. Gör ett 
HÖJD-test efter installationen för att säkerställa detta.
7. Fäst nylonsnöret med S-kroken genom att dra det från motorn till din produkt. Avståndet mellan 
O-ringen och S-kroken bör vara ca 7 cm. Se till att motorns sladd inte vidrör fjädern. (Se bild 5)
8. Placera barnet i vaggan och starta motorn genom att trycka på      knappen. Ett pulserande ljus 
visar att motorn är redo.
9. Vaggmotorn kan programmeras via appen. Håll Bluetooth-knappen intryckt i 1 sekund för att 
para enheten. Månlogotypen blinkar då blått. Du kan även ställa in motorn manuellt (se nedan).
Ställ in temponivån genom
att trycka på      knappen:
1 tryck = Låg (20 % effekt)
2 tryck = Medel (40 %)
3 tryck = Hög (60 %)
4 tryck = Mycket hög (80 %)
5 tryck = Max (100 %)
Motorn startar automatiskt efter 3 sekunder när tempo och tid har ställts in.
RENGÖRING
Koppla ur strömmen innan rengöring.
Rengör med en fuktig trasa utan tvål eller rengöringsmedel.
FÖRVARING
Förvara produkten torrt.
Lämna alltid minst 5 mm utrymme runt produkten för ventilation.
AVFALLSHANTERING

Produkten är märkt med symbolen för överkryssad soptunna, vilket betyder att den inte får 
kastas i osorterat hushållsavfall.
Produkten ska återvinnas i enlighet med lokala miljöbestämmelser i din region.

PRODUKTSPECIFIKATIONER
1 x Vaggmotor Connect Premium
1 x 24V strömförsörjning med 3 meters kabel
2 x Karbinhakar med plastdelar

KEINUTTAJA CONNECT PREMIUM 

TÄRKEITÄ TURVALLISUUSOHJEITA
LUE HUOLELLISESTI JA SÄILYTÄ MYÖHEMPÄÄ KÄYTTÖÄ VARTEN
• Keinuttaja on hyväksytty käytettäväksi maissa, joissa on 100–240 V vaihtovirtaa johtava 
sähköverkko.
• Vain sisäkäyttöön.
• Tarkista johto, muuntaja ja kaikki muut osat säännöllisesti vikojen varalta. Jos jokin osa on 
vaurioitunut, tuotetta ei saa käyttää.
• Älä käytä tuotetta muiden laitteiden läheisyydessä, jotka voivat estää sen toimintaa tai häiritä 
sen liikettä.
• Tuotetta ei saa käyttää keinuttamiseen.
• Pidä isommat lapset aina poissa tuotteen läheisyydestä.
VAROITUKSET
• Älä käytä tuotetta lukematta ensin käyttöohjeita.
• Lopeta käyttö heti, kun lapsi osaa istua, kontata tai vetää itsensä ylös.
• Älä sijoita tuotetta lähelle muita esineitä, jotka voivat aiheuttaa tukehtumis- tai 
kuristumisvaaran, kuten narut, kaihtimien tai verhojen nyörit jne.
TÄRKEÄÄ TIETOA
• Keinuttajan päätarkoitus on tuottaa pehmeä, ylös-alas suuntautuva liike hängematoon tai 
kehtoon, jossa on lapsi.
• Keinuttaja voidaan asentaa Moonboon-jalustaan, -karmikiinnikkeeseen tai -kiinnityssarjaan. 
Lue huolellisesti valitsemasi kiinnitysjärjestelmän käyttöohjeet. (Katso kuva 1)
• Varmista, että hängematto tai kehto ei kosketa lattiaa keinunnan aikana.
• Katso yksityiskohtaiset tiedot asennuksen SUOSITELLUSTA KORKEUDESTA JA PAINOSTA 
hängematon tai kehdon käyttöohjeesta. (Katso kuva 1)
• Tarkista jokaisella käyttökerralla, että karabiinit ovat kunnolla suljettu ja lukittu.
• Keinuttaja on tarkoitettu vain sisäkäyttöön. Käytä vain tiloissa, joiden lämpötila on 0–45 °C ja 
ilmankosteus korkeintaan 80 %.
• Älä käytä tuotetta kosteissa tai märissä olosuhteissa, kylpyhuoneessa tai veden läheisyydessä.
• Jos keinuttaja liitetään virheelliseen tasavirtalähteeseen, virtapainike muuttuu punaiseksi ja 
vilkkuu hitaasti.
• Voit sammuttaa keinuttajan tarttumalla hängemattoon tai kehtoon ja pitämällä sen paikallaan, 
kunnes liike pysähtyy. LED-valo syttyy punaisena ja keinuttaja on käynnistettävä uudelleen.
KÄYTTÖOHJEET
1. Kiinnitä kaksi karabiinia ylä- ja alakiinnityspisteisiin. Kapeat päät osoittavat moottoria kohti. 
(Katso kuva 2)
2. Ripusta keinuttaja valitsemaasi Moonboon-kiinnitysjärjestelmään.
3. Kytke virtalähde keinuttajan yläosassa olevaan liitäntään ja ohjaa kaapeli pois laitteesta niin, 
ettei se roiku alas.
4. Kiinnitä jousi alempaan karabiiniin ja ripusta Moonboon-riippumatto tai -kehto sen alapuolelle. 
Varmista, että kaikki osat on kiinnitetty huolellisesti. (Katso kuva 3)
5. Kiristä molempien karabiinien turvalukitus. (Katso kuva 4)
6. Varmista, ettei riippumatto tai kehto osu lattiaan käytön aikana. Suorita KORKEUS-testi 
varmistaaksesi, että jousi on riittävän ylhäällä myös täysin venyneenä.
7. Kiinnitä nailonjohto S-koukulla vetämällä se keinuttajasta tuotteen ripustuskohtaan. O-renkaan 
ja S-koukun väli tulisi olla n. 7 cm. Varmista, ettei moottorijohto ole kosketuksissa jousen kanssa. 
(Katso kuva 5)
8. Aseta lapsi kehtoon ja käynnistä keinuttaja painamalla       virtapainiketta. Pulssimainen valo 
kertoo, että laite on valmiina.
9. Keinuttajaa voidaan ohjata sovelluksella. Yhdistäminen tapahtuu painamalla Bluetooth-
painiketta 1 sekunnin ajan. Kuuluva sininen kuu-symboli alkaa vilkkua. Ohjelma voidaan asettaa 
myös manuaalisesti (katso alla).
10. Tahdin asettaminen – paina      painiketta:
1 painallus = Matala (20 % teho)
2 painallusta = Keskitaso (40 %)
3 painallusta = Korkea (60 %)
4 painallusta = Erittäin korkea (80 %)
5 painallusta = Maksimi (100 %)
Kun asetukset on valittu, laite käynnistyy automaattisesti 3 sekunnin kuluttua.
PUHDISTUS
Irrota virtajohto ennen puhdistusta.
Pyyhi kostealla liinalla ilman saippuaa tai pesuainetta.
SÄILYTYS
Säilytä kuivassa tilassa.
Jätä tuotteen ympärille vähintään 5 mm tilaa ilmanvaihtoa varten.
HÄVITTÄMINEN

Tuote on merkitty yliviivatulla jäteastian kuvalla. Tämä tarkoittaa, että sitä ei saa hävittää 
lajittelemattoman kotitalousjätteen mukana.
Toimita tuote kierrätykseen paikallisten jätehuoltomääräysten mukaisesti.

TUOTETIEDOT
1 x Keinuttajan moottori Connect Premium
1 x 24V virtalähde, 3 metrin kaapeli
2 x Karabiinit, joissa muoviosat

ENGLISH

DANSK

DEUTSCH

NEDERLANDS

FRANÇAIS

SVENSKA

NORSK

SUOMI

Set the timer by pressing the      button:
1 press = 1 hour
2 presses = 2 hours
3 presses = 3 hours
4 presses = 4 hours
5 presses = 12 hours

Indstil timeren ved at trykke på     -knappen:
1 tryk = 1 time
2 tryk = 2 timer
3 tryk = 3 timer
4 tryk = 4 timer
5 tryk = 12 timer

Timer einstellen durch Drücken der Taste       :
1x drücken = 1 Stunde
2x drücken = 2 Stunden
3x drücken = 3 Stunden
4x drücken = 4 Stunden
5x drücken = 12 Stunden

Timer instellen, druk op de       knop:
1 keer = 1 uur
2 keer = 2 uur
3 keer = 3 uur
4 keer = 4 uur
5 keer = 12 uur

Réglage de la minuterie
— Appuyez sur le      bouton :
1 pression = 1 heure
2 pressions = 2 heures
3 pressions = 3 heures
4 pressions = 4 heures
5 pressions = 12 heures

Still inn timeren ved å trykke på       knappen:
1 trykk = 1 time
2 trykk = 2 timer
3 trykk = 3 timer
4 trykk = 4 timer
5 trykk = 12 timer

Ställ in timern genom att trycka på      knappen:
1 tryck = 1 timme
2 tryck = 2 timmar
3 tryck = 3 timmar
4 tryck = 4 timmar
5 tryck = 12 timmar

Ajastimen asettaminen – paina      painiketta:
1 painallus = 1 tunti
2 painallusta = 2 tuntia
3 painallusta = 3 tuntia
4 painallusta = 4 tuntia
5 painallusta = 12 tuntia


